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I. ВЪВЕДЕНИЕ 

1. При приемането на Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета 

от 16 февруари 2011 г. за установяване на общите правила и принципи относно реда и 

условията за контрол от страна на държавите членки върху упражняването на 

изпълнителните правомощия от страна на Комисията, Комисията пое ангажимент да 

направи преглед на разпоредбите, свързани с тази процедура, за да ги адаптира 

своевременно в съответствие с критериите, заложени в Договора за функционирането 

на Европейския съюз. Съгласно този ангажимент Комисията направи през 2013 г. три 

законодателни предложения за хоризонтално привеждане в съответствие (регламенти 

„Омнибус“ I, II и III)1. Поради застоя в междуинституционалните преговори по тези 

досиета обаче, Комисията — съгласно обявеното в работната ѝ програма за 2015 г.2 — 

ги оттегли3. 

2. В Междуинституционалното споразумение между Европейския парламент, Съвета на 

Европейския съюз и Европейската комисия от 13 април 2016 г. за по-добро 

законотворчество4 (оттук нататък МИС) „трите институции признават 

необходимостта цялото действащо законодателство да се приведе в съответствие с 

правната рамка, въведена с Лисабонския договор, и по-специално нуждата да бъде 

даден пълен приоритет на бързото привеждане в съответствие на всички основни 

актове, които все още се позовават на процедурата по регулиране с контрол.“5 

                                                 
1 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за адаптиране към член 290 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз на редица правни актове, предвиждащи 
използването на процедурата по регулиране с контрол (COM(2013) 451 final); Предложение за 
регламент на Европейския парламент и на Съвета за адаптиране към член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз на редица правни актове в областта на правосъдието, 
предвиждащи използването на процедурата по регулиране с контрол (COM(2013) 452 final); 
Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за адаптиране към членове 290 и 291 
от Договора за функционирането на Европейския съюз на редица правни актове, предвиждащи 
използването на процедурата по регулиране с контрол (COM(2013) 751 final). 

2 COM(2014) 910 final 
3 (2015/C 80/08), OВ C 80, 7.3.2015 г., стp. 17. 
4 OВ L 123, 12.5.2016 г., стp. 1 
5 Пак там, точка 27. 
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3. Процедурата по регулиране с контрол все още съществува в редица действащи основни 

актове и продължава да се прилага (в съответствие с член 12 от Регламент 182/2011) в 

тези актове, докато те бъдат официално изменени и адаптирани към Договора от 

Лисабон. Във връзка с това Комисията представи две предложения, които обхващат 

адаптирането към Договора от Лисабон на всички останали актове, които все още се 

позовават на процедурата по регулиране с контрол. В COM (2016)7996 се предлага 

адаптирането на 168 акта, обхващащи 13 различни раздела, а в COM (2016)7987 се 

предлага адаптирането на 3 акта в областта на правосъдието. Актовете, позоваващи се 

на процедурата по регулиране с контрол, които понастоящем са предмет на отделно 

преразглеждане или за които е предвидено преразглеждане, не са включени в 

предложенията8. Методът на работа включва текстови изменения за всяко отделно 

правомощие. 

4. Предложенията бяха публикувани от Комисията на английски език на 14 декември 

2016 г., а текстовете на другите езици бяха публикувани на 7 март 2017 г. за COM 

(2016) 799 и на 13 март 2017 г. за COM (2016)798. 

5. За да се запази подходяща степен на координиране и съгласуваност на подхода, 

малтийското председателство реши да активира групата „Приятели на 

председателството“, която да разгледа предложенията и да направи оценка на 

предложеното от Комисията адаптиране за всеки съответен правен акт. Групата 

„Приятели на председателството“ (адаптиране във връзка с процедурата по регулиране 

с контрол) беше активирана от Корепер на 1 февруари 2017 г.9 

                                                 
6 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за адаптиране на редица правни 

актове, предвиждащи използване на процедурата по регулиране с контрол, към членове 290 и 291 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз. Документ 5623/17 + ADD 1 REV 1 

7 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за адаптиране на редица правни 
актове в областта на правосъдието, предвиждащи използване на процедурата по регулиране с контрол, 
към член 290 от Договора за функционирането на Европейския съюз. Документ 5705/17 + ADD 1 

8 Комисията е предоставила списък на тези актове в точка 3 от обяснителния меморандум към COM 
(2016) 799 final. 

9 Вж. док. 5707/17 
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6. На 20 март 2017 г. групата „Приятели на председателството“ (адаптиране във връзка с 

процедурата по регулиране с контрол) започна официални обсъждания по COM 

(2016)799 (оттук нататък „предложението за адаптиране във връзка с процедурата по 

регулиране с контрол“). Пет заседания на групата бяха посветени на обсъжданията на 

предложението за адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол на 

20 март, 7 април, 2 май, 29 май и 9 юни 2017 г. 

7. На 13 март 2017 г. Съветът се консултира с Европейската централна банка (ЕЦБ), 

Европейския икономически и социален комитет (ЕИСК) и Комитета на регионите. На 

24 април 2017 г. ЕЦБ отговори на Съвета, че не възнамерява да представи становище по 

предложенията на Комисията, а ЕИСК представи становището си на 2 юни 2017 г. 

8. Малтийското председателство насочи работата си върху общите членове, както и 10 от 

общо 13-те раздела на приложението, а именно: 

I. Дейност в областта на климата 

II. Съобщителни мрежи, съдържание и технологии 

III. Хуманитарна помощ и гражданска защита 

IV. Трудова заетост, социални въпроси и приобщаване 

V. Енергетика 

VI. Околна среда 

VII. Финансова стабилност, финансови услуги и съюз на капиталовите пазари 

VIII. Вътрешен пазар, промишленост, предприемачество и МСП 

IX. Правосъдие и потребители 

X. Данъчно облагане и митнически съюз 
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9. Предвид обема на предложението за адаптиране във връзка с процедурата по 

регулиране с контрол, преди всяко заседание на групата „Приятели на 

председателството“ малтийското председателство отправяше искане към делегациите 

да представят позициите си въз основа на правна оценка, предоставена от 

председателството, с принос на Правната служба на Съвета, съдържащ оценка за това 

дали всяко правомощие, което присъства е предложението на Комисията във връзка с 

въпросните раздели, е приемливо от правна гледна точка. Делегациите представиха 

писмени бележки. 

10. Основният акцент на заседанията бяха разпоредбите, за които се счита, че е 

необходимо обсъждане. По отношение на разпоредбите, по които беше изразена 

широка подкрепа на първоначална оценка на председателството в писмените бележки, 

не беше провеждано обсъждане по време на заседанията10. След всяко заседание 

председателството представяше отново на делегациите предложения за формулировки 

на изменения, които се налагаха вследствие на неокончателните заключения, постигани 

по време на заседанията въз основа на позициите на делегациите, както в писмен вид, 

така и на заседанията на групата „Приятели на председателството“. 

II. АКТУАЛНО СЪСТОЯНИЕ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ТРИТЕ ОБЩИ ЧЛЕНА 

11. По отношение на общите членове на предложението за адаптиране във връзка с 

процедурата по регулиране с контрол, т.е. членове 1—3, нито една държава членка не 

представи бележки по трите основни члена и поради това председателството заключи, 

че е налице съгласие работата да продължи, без да бъдат внасяни никакви изменения в 

предложението на Комисията. 

                                                 
10 Държавите членки можеха обаче в края на всеки раздел да поискат да се обсъдят конкретни 

разпоредби, които не са били предложени за обсъждане. 
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III. АКТУАЛНО СЪСТОЯНИЕ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО 

РАЗДЕЛ I — ДЕЙНОСТ В ОБЛАСТТА НА КЛИМАТА: 

12. Акт 1, Директива 2009/31/ЕО относно съхранението на въглероден диоксид в геоложки 

формации: Държавите членки постигнаха съгласие да премахнат този акт от 

предложението за адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол, тъй 

като той се изменя чрез отделно предложение (COM (2016)789 final). 

13. Акт 2 Решение № 406/2009/EО относно усилията на държавите членки за намаляване 

на техните емисии на парникови газове, необходими за изпълнение на ангажиментите 

на Общността за намаляване на емисиите на парникови газове до 2020 г.: Държавите 

членки постигнаха съгласие да отложат обсъжданията на акта. Причината за това е, че 

не искат да предрешават текущите обсъждания на предложението на Комисията за 

регламент за разпределяне на усилията за периода 2021—2030 г. (COM (2016)482 

final/2), което включва подобни правомощия. 

14. Акт 3, Регламент (ЕО) № 1005/2009 относно вещества, които нарушават озоновия слой: 

За много от предложените от Комисията правомощия делегациите изразиха ясно 

предпочитание за делегирани актове. Председателството стигна до неокончателното 

заключение, че делегирането на правомощия следва да бъде ограничено до 5 години, с 

възможност за подновяване с мълчаливо съгласие в съответствие с вариант 2 от МИС 

от април 2016 г. (вариант 2). За някои други правомощия председателството направи 

неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 

да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение или 

се оттегли правомощието. 

15. На 28 април 2017 г. председателството представи предложения за формулировки, 

отразяващи посочените по-горе промени за раздел I „Дейност в областта на климата“, и 

делегациите бяха приканени да представят своите бележки. Като взема предвид 

конкретна препоръка за формулировка относно акт 3, и по-специално съображението и 

членове 22 и 23 от него, председателството отбеляза подкрепата на държавите членки 

за предложенията за формулировки, представени на делегациите на 28 април 2017 г. 
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РАЗДЕЛ II — СЪОБЩИТЕЛНИ МРЕЖИ, СЪДЪРЖАНИЕ И ТЕХНОЛОГИИ 

16. Aкт 4, Директива 2002/58/EО за правото на неприкосновеност на личния живот и 

електронните комуникации: Актът беше предшестван от отделно предложение (COM 

(2017) 10 final) и поради това председателството направи заключението, че този акт 

няма да бъде разгледан за целите на адаптирането във връзка с процедурата по 

регулиране с контрол. 

17. Акт 5, Регламент (ЕО) № 733/2002 относно въвеждането на .eu домейн от най-високо 

ниво: Беше постигнато всеобщо съгласие с предложените от Комисията правомощия за 

делегирани актове. Освен това председателството стигна до неокончателното 

заключение, че делегирането следва да бъде ограничено до 5 години, с възможност за 

подновяване с мълчаливо съгласие (вариант 2). 

18. Акт 6, Решение № 626/2008/ЕО относно подбора и издаването на разрешения за 

системите, предоставящи мобилни спътникови услуги (Решение за МСУ): Тъй като 

държавите членки не представиха бележки, не бяха предложени никакви изменения на 

предложението на Комисията. 

19. На 28 април 2017 г. председателството представи предложения за формулировки, отразяващи 

посочените по-горе промени за раздел  II „Съобщителни мрежи, съдържание и технологии“, и 

делегациите бяха приканени да представят своите бележки. Предвид широката подкрепа от 

държавите членки за предлаганата формулировка, председателството прецени, че не са 

необходими по-нататъшни промени. 

РАЗДЕЛ III — ХУМАНИТАРНА ПОМОЩ И ГРАЖДАНСКА ЗАЩИТА 

20. По отношение на раздел III след разглеждане на позициите на държавите членки, 

представени в писмените им бележки, председателството направи заключението, че е 

налице съгласие работата да продължи, без да бъдат внасяни никакви изменения в 

предложението на Комисията. 
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РАЗДЕЛ IV — ТРУДОВА ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНИ ВЪПРОСИ И ПРИОБЩАВАНЕ 

21. Тъй като актовете по раздел IV имат сходна структура, по време на заседанието на 

групата „Приятели на председателството“ бяха обсъдени хоризонталните бележки и 

председателството стигна до неокончателното заключение, че: 

а) правомощията съгласно настоящия раздел следва да бъдат допълнително 

определени. 

б) делегирането на правомощия следва да се ограничи до пет години с възможност 

за подновяване с мълчаливо съгласие (вариант 2). 

в) настоящата практика на консултации с Консултативния комитет за безопасност и 

здраве на работното място следва да се запази. 

22. Акт 8, Директива 89/391/ЕИО на Съвета за въвеждане на мерки за насърчаване 

подобряването на безопасността и здравето на работниците на работното място: Беше 

счетено за целесъобразно да се заличи правомощието, предложено от Комисията 

съгласно този акт, тъй като то надхвърля обхвата на привеждането в съответствие с 

Договора от Лисабон. 

23. Aкт 9, Директива 89/654/EО на Съвета относно минималните изисквания за 

безопасност и здраве на работното място: Председателството направи неокончателното 

заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за 

приемане на делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата 

по спешност. 

24. Акт 10, Директива 89/656/EИО на Съвета относно минималните изисквания за 

безопасността и здравето на работниците при използването на лични предпазни 

средства на работното място: Председателството направи неокончателното заключение, 

че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на 

делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

25. Акт 11, Директива 90/269/EИО на Съвета относно минималните изисквания за 

здравословни и безопасни условия на труд при ръчна обработка на товари, когато 

съществува опасност конкретно от нараняване на гърба на работниците: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 
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26.  Акт 12, Директива 90/270/EИО на Съвета относно минималните изисквания за 

безопасни и здравословни условия на труд при работа с екранно оборудване: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

27. Aкт 13, Директива 92/29/EИО на Съвета относно минималните изисквания за 

безопасност и здраве за подобряване на медицинското обслужване на борда на 

плавателните съдове: Председателството направи неокончателното заключение, че има 

съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на 

делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

28. Акт 14, Директива 92/57/EИО на Съвета за прилагане на минимални изисквания за 

безопасност и здраве на временни или подвижни строителни участъци: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

29. Aкт 15, Директива 92/58/EИО на Съвета относно минималните изисквания за 

осигуряване на знаци за безопасност и/или здраве по време на работа: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

30. Aкт 16, Директива 92/91/ЕИО на Съвета за минималните изисквания за подобряване 

опазването на безопасността и здравето на работниците в отрасли, свързани с 

рудодобива чрез сондиране: Председателството направи неокончателното заключение, 

че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на 

делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 



 

10170/17   mlk,sn,vo/EE/ags 10 
   BG 
 

 

31. Акт 17, Директива 92/104/EИО на Съвета относно минималните изисквания за 

подобряване опазването на безопасността и здравето на работниците в отрасли, 

свързани с рудодобива по открит и подземен способ: Председателството направи 

неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно 

правомощието за приемане на делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията 

на процедурата по спешност. 

32. Aкт 18, Директива 93/103/EО на Съвета относно минималните изисквания за 

безопасност и здраве при работа на борда на риболовни кораби: Председателството 

направи неокончателното заключение да представи предложения за формулировка, с 

които да се измени предложението на Комисията, като се заличи правомощието за 

приемане на делегирани актове. 

33. Aкт 19, Директива 94/33/EО на Съвета за закрила на младите хора на работното място: 

Изразено беше общо съгласие с предложението на Комисията и съответно във връзка с 

този акт беше преценено, че са необходими само посочените хоризонтални изменения. 

34. Aкт 20, Директива 98/24/EO на Съвета за опазване на здравето и безопасността на 

работниците от рискове, свързани с химични агенти на работното място; 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощията за приемане на делегирани 

актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

35. Aкт 21, Директива 1999/92/EО относно минималните изисквания за подобряване 

защитата на здравето и безопасността на работниците в потенциален риск от 

експлозивни атмосфери: Председателството направи неокончателното заключение да 

представи предложения за формулировка, с които да се измени предложението на 

Комисията, като се заличи правомощието за приемане на делегирани актове. 
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36. Aкт 22, Директива 2000/54/ЕО относно защита на работниците от рисковете, свързани 

с експозицията на биологични агенти при работа: Председателството направи 

неокончателното заключение да представи предложения за формулировка, с които да 

се измени предложението на Комисията, като се заличи правомощието по отношение 

на приложения I, V, VI, VIII и IX. Възможността Комисията да приема делегирани 

актове за изменение на приложения II, III, IV и VII беше запазена, като бяха 

премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

37. Aкт 23, Директива 2002/44/EО относно минималните изисквания за здраве и 

безопасност, свързани с експозицията на работниците на рисковете от физически 

агенти (вибрации): Председателството направи неокончателното заключение, че има 

съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на 

делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

38. Aкт 24, Директива 2003/10/EО относно минималните изисквания за здраве и 

безопасност, свързани с експозицията на работниците на рисковете от физически 

агенти (шум): Председателството направи неокончателното заключение, че има 

съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на 

делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията на процедурата по спешност. 

39. Aкт 25, Директива 2004/37/ЕО относно защитата на работниците от рискове, свързани 

с експозицията на канцерогени или мутагени по време на работа: Председателството 

направи неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията 

относно правомощието за приемане на делегирани актове, като бъдат премахнати 

позоваванията на процедурата по спешност. 
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40. Aкт 26, Директива 2006/25/EО относно минималните изисквания за здраве и 

безопасност, свързани с експозицията на работниците на рискове, дължащи се на 

физически агенти (изкуствени оптични лъчения): Председателството направи 

неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно 

правомощието за приемане на делегирани актове, като бъдат премахнати позоваванията 

на процедурата по спешност. 

41. Aкт 27, Директива 2009/104/ЕО относно минималните изисквания за безопасността и 

здравето на работниците при използването на работно оборудване по време на работа: 

Председателството направи неокончателното заключение да представи предложения за 

формулировка, с които да се измени предложението на Комисията, като се заличи 

правомощието за приемане на делегирани актове. 

42. Aкт 28, Директива 2009/148/ЕО относно защитата на работниците от рискове, свързани 

с експозиция на азбест по време на работа: Изразено беше общо съгласие с 

предложението на Комисията и съответно във връзка с този акт беше преценено, че са 

необходими само посочените хоризонтални изменения. 

43. На 12 май 2017 г. председателството представи предложения за формулировки, 

отразяващи посочените по-горе промени за раздел IV „Трудова заетост, социални 

въпроси и приобщаване“, и делегациите бяха приканени да представят своите бележки. 

Предвид широката подкрепа от държавите членки за предлаганата формулировка, 

председателството прецени, че не са необходими по-нататъшни промени. 
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РАЗДЕЛ V — ЕНЕРГЕТИКА 

44. Aкт 29, Директива 2009/73/ЕО относно общите правила за вътрешния пазар на 

природен газ: Беше преценено, че обсъждането на този акт за целите на адаптирането 

във връзка с процедурата по регулиране с контрол следва да бъде отложено до 

получаването на по-голяма яснота относно текущите преговори по законодателните 

предложения в сектора на електроенергията, които са част от  пакета „Чиста енергия за 

всички европейци“. 

45. Aкт 30, Регламент (ЕО) № 715/2009 относно условията за достъп до газопреносни 

мрежи за природен газ: Беше преценено, че обсъждането на този акт за целите на 

адаптирането във връзка с процедурата по регулиране с контрол следва да бъде 

отложено до получаването на по-голяма яснота относно текущите преговори по 

законодателните предложения в сектора на електроенергията, които са част от  пакета 

„Чиста енергия за всички европейци“. 

46. Aкт 31, Регламент (EО) № 1222/2009 относно етикетирането на гуми по отношение на 

горивната ефективност и други съществени параметри: Председателството направи 

неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно 

правомощията за приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е 

ограничено за срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

47. На 19 май 2017 г. председателството представи предложения за формулировки, 

отразяващи посочените по-горе промени за раздел V „Енергетика“, и делегациите бяха 

приканени да представят своите бележки. Предвид широката подкрепа от държавите 

членки за предлаганата формулировка, председателството прецени, че не са 

необходими по-нататъшни промени. 
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РАЗДЕЛ VI — ОКОЛНА СРЕДА 

48. Aкт 32, Директива 91/271/EИО на Съвета за пречистването на градските отпадъчни 

води: Председателството направи неокончателното заключение да представи 

предложения за формулировка, с които да се измени предложението на Комисията, 

като се заличи правомощието за приемане на делегирани актове. 

49. Aкт 33, Директива 91/676/ЕИО на Съвета за опазване на водите от замърсяване с 

нитрати от селскостопански източници: Председателството направи неокончателното 

заключение да представи предложения за формулировка, с които да се измени 

предложението на Комисията, като се заличи правомощието за приемане на делегирани 

актове по отношение на приложения I, II и III и същевременно се запази възможността 

Комисията да приема делегирани актове по отношение на приложения IV и V, като 

делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и подлежи на 

мълчаливо подновяване (вариант 2). 

50. Aкт 34, Директива 94/63/ЕО относно ограничаването на емисиите на летливи 

органични съединения (ЛОС), изпускани при съхранението и превоза на бензини от 

терминали до бензиностанции: Председателството направи неокончателното 

заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за 

приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за 

срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 
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51. Aкт 35, Директива 96/59/ЕО на Съвета за обезвреждането на полихлорирани бифенили 
и полихлорирани терфенили (ПХБ/ПХТ): За този акт, който съдържа само едно 
правомощие във връзка с процедурата по регулиране с контрол, Комисията предложи 
делегирани актове. Председателството направи неокончателното заключение, че ще 
представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 
Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 

52. Акт 36, във връзка с Директива 98/83/EО на Съвета относно качеството на водите, 
предназначени за консумация от човека, като се има предвид намерението на 
Комисията да представи преработен текст на тази директива в рамките на Програмата 
за пригодност и резултатност на регулаторната рамка през четвъртото тримесечие на 
2017 г.: Председателството направи неокончателното заключение, че този акт следва да 
бъде отложен, докато не бъде получена по-голяма яснота относно преработения текст 
по програма REFIT. 

53. Aкт 37, Директива 2000/53/EО относно излезлите от употреба превозни средства: Тази 
директива е в процес на изменение като част от пакета за кръговата икономика 
(COM/2015/0593 final). Във връзка с това председателството направи заключението, че 
този акт няма да бъде разгледан за целите на адаптирането във връзка с процедурата по 
регулиране с контрол. Съответните разпоредби ще бъдат обсъдени в работна група 
„Околна среда“, която се занимава с пакета за кръговата икономика. 

54. Акт 38, Директива 2000/60/EО за установяване на рамка за действията на Общността в 
областта на политиката за водите: Председателството направи неокончателното 
заключение да представи предложения за формулировка, с които да се измени 
предложението на Комисията, като се заличи правомощието за приемане на делегирани 
актове във връзка с приложения III и V и същевременно се запази възможността 
Комисията да приема делегирани актове по отношение на приложение I, като 
делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и подлежи на 
мълчаливо подновяване (вариант 2). За две други правомощия председателството 
направи неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, 
с които да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за 
изпълнение. 

55. Aкт 39, Директива 2002/49/ЕО относно оценката и управлението на шума в околната 
среда: Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощията за приемане на делегирани 
актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 
подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

56. Aкт 40, Директива 2004/42/ЕО относно намаляването на емисиите от летливи 
органични съединения, които се дължат на използването на органични разтворители в 
някои лакове и бои и в продукти за пребоядисване на превозните средства: 
Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощията за приемане на делегирани 
актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 
подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 
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57. Акт 41, Директива 2004/107/ЕО относно съдържанието на арсен, кадмий, живак, никел 
и полициклични ароматни въглеводороди в атмосферния въздух: Председателството 
направи неокончателното заключение да представи предложения за формулировка, с 
които да се измени предложението на Комисията, като се заличи правомощието за 
приемане на делегирани актове. 

58. Aкт 42, Директива 2006/7/EО за управление качеството на водите за къпане: 
Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощията за приемане на делегирани 
актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 
подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). За едно друго правомощие 
председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят актове за изпълнение. 

59. Aкт 43, Директива 2006/21/ЕО относно управлението на отпадъците от 
миннодобивните индустрии: Председателството направи неокончателното заключение, 
че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за приемане на 
делегирани актове с цел адаптиране на приложенията към научно-техническия прогрес, 
като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и подлежи на 
мълчаливо подновяване (вариант 2); председателството направи неокончателното 
заключение да представи предложения за формулировка, с които да се измени 
предложението на Комисията, като се заличат другите правомощия за приемане на 
делегирани актове. 

60. Aкт 44, Директива 2006/118/EО за опазване на подземните води от замърсяване и 
влошаване на състоянието им: Председателството направи неокончателното 
заключение да представи предложения за формулировка, с които да се измени 
предложението на Комисията, като се заличат правомощията за приемане на 
делегирани актове. 

61. Aкт 45, Регламент (ЕО) № 166/2006 за създаване на Европейски регистър за 
изпускането и преноса на замърсители: Председателството направи неокончателното 
заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за 
приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за 
срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

62. Aкт 46, Директива 2007/2/EО за създаване на инфраструктура за пространствена 
информация в Европейската общност (INSPIRE): Председателството направи 
неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 
да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение по 
отношение на четири правомощия и се премахне едно друго правомощие за изменение 
на описанието на съществуващите теми на данните. 
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63.  Акт 47, Директива 2007/60/ЕО относно оценката и управлението на риска от 

наводнения: Председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 

предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 

като се заличи правомощието за приемане на делегирани актове. 

64. Акт 48, Директива 2008/50/ЕО относно качеството на атмосферния въздух и за по-чист 

въздух за Европа: Председателството направи неокончателното заключение, че ще 

представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 

Комисията, като се заличи правомощието за приемане на делегирани актове. 

65. Акт 49, Директива 2008/56/ЕО за създаване на рамка за действие на Общността в 

областта на политиката за морска среда (Рамкова директива за морска стратегия): 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове 

с цел изменение на приложения III, IV и V, като делегирането на правомощията е 

ограничено за срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2), и 

че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението 

на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение за двете оставащи правомощия. 

66. Акт 50, Регламент (ЕО) № 1272/2008 относно класифицирането, етикетирането и 

опаковането на вещества и смеси: Председателството направи неокончателното 

заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за 

приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за 

срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2), и представи 

предложения за формулировки, за да се уточни, че едно от правомощията вече няма да 

се използва за добавянето на приложение, а за изменението на наскоро прието 

приложение. 

67. Акт 51, Директива 2009/126/ЕО относно Етап II на улавянето на бензиновите пари при 

зареждането на моторни превозни средства на бензиностанции: Председателството 

направи неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията 

относно правомощието за приемане на делегирани актове, като делегирането на 

правомощията е ограничено за срок от пет години и подлежи на мълчаливо 

подновяване (вариант 2). 
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68. Акт 52, Директива 2009/147/ЕО относно опазването на дивите птици: 
Председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се заличи правомощието за приемане на делегирани актове. 

69. Акт 53, Регламент (ЕО) № 1221/2009 относно доброволното участие на организации в 
Схемата на Общността за управление по околна среда и одит (EMAS): 
Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 
актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 
подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2) за някои правомощия, и на актове за 
изпълнение за други. 

70. Акт 54, Регламент (ЕО) № 66/2010 относно екомаркировката на ЕС: Председателството 
направи неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, 
с които да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за 
изпълнение за две правомощия, и че има съгласие да се запази правомощието за 
приемане на делегирани актове за изменение на приложенията, като делегирането на 
правомощията е ограничено за срок от пет години и подлежи на мълчаливо 
подновяване (вариант 2). 

71. На 19 май 2017 г. председателството представи предложения за формулировки, 
отразяващи посочените по-горе промени за раздел VI „Околна среда“, и делегациите 
бяха приканени да представят своите бележки. След оценка на представените от 
държавите членки бележки председателството счита, че не са необходими 
допълнителни промени. 

РАЗДЕЛ VIII — ФИНАНСОВА СТАБИЛНОСТ, ФИНАНСОВИ УСЛУГИ и СЪЮЗ НА 
КАПИТАЛОВИТЕ ПАЗАРИ 

72. Акт 79, Регламент (ЕО) № 1606/2002 за прилагането на международните счетоводни 
стандарти: Председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят актове за изпълнение. 

73. Акт 80, Директива 2009/110/ЕО относно предприемането, упражняването и 
пруденциалния надзор на дейността на институциите за електронни пари и за 
изменение на директиви 2005/60/ЕО и 2006/48/ЕО, и за отмяна на Директива 
2000/46/ЕО: Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие 
с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 
актове за изменение на директивата, като делегирането на правомощията е ограничено 
за срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2), и че ще 
представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 
Комисията, като се предвидят актове за изпълнение за другото правомощие. 
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74. Председателството има за цел да разпространи в кратък срок необходимите 

предложения за формулировки, отразяващи посочените по-горе промени за раздел VIII. 

РАЗДЕЛ IX — ВЪТРЕШЕН ПАЗАР 

75. Акт 81, Директива 75/324/ЕИО на Съвета относно сближаване на законодателствата на 

държавите членки, свързани с аерозолни опаковки: Председателството направи 

неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно 

правомощието за приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е 

ограничено за срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

76. Акт 82, Директива 76/211/EИО на Съвета относно сближаване на законодателствата на 

държавите членки относно определянето на теглото и обема на някои продукти в 

готови опаковки: Председателството направи неокончателното заключение, че има 

съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на 

делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет 

години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

77. Акт 83, Директива 80/181/ЕИО за сближаване на законодателствата на държавите 

членки относно мерните единици и за отмяна на Директива 71/354/ЕИО: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове 

за изменение на приложението, като делегирането на правомощията е ограничено за 

срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2), и че ще 

представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 

Комисията, като се предвидят актове за изпълнение за другото правомощие. 

78. Акт 84, Директива 84/67/ЕО относно общите правила за развитието на вътрешния пазар 

на пощенските услуги в Общността и за подобряването на качеството на услугата: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове 

за изменение на приложение II, като делегирането на правомощията е ограничено за 

срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2), и че ще 

представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 

Комисията, като се предвидят актове за изпълнение за другото правомощие. 
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79. Акт 85, Директива 2000/14/EО за сближаване на законодателствата на държавите 

членки във връзка с шумовите емисии на съоръжения, предназначени за употреба извън 

сградите: Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 

подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

80. Акт 86, Регламент (ЕО) № 2003/2003 относно торовете: Комисията предложи този 

регламент да бъде отменен в предложението си за регламент за определяне на правила 

за предоставяне на пазара на продукти за наторяване с маркировката „СЕ“ и за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1069/2009 и Регламент (ЕО) № 1107/2009 

(COM/2016/0157 — член 47) и следователно тези правомощия ще бъдат заменени. По 

тази причина беше счетено, че Регламент (ЕО) № 2003/2003 следва да бъде оттеглен от 

предложението за адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол. 

81. Акт 87, Директива 2004/9/ЕО относно инспектирането и верифицирането на добрата 

лабораторна практика (ДЛП): Председателството направи неокончателното 

заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за 

приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за 

срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

82. Акт 88, Директива 2004/10/ЕО относно хармонизиране на законовите, подзаконовите и 

административните разпоредби, свързани с прилагането на принципите на добра 

лабораторна практика и верифицирането на тяхното прилагане при изпитвания на 

химически вещества: Председателството направи неокончателното заключение, че има 

съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за приемане на 

делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет 

години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

83. Акт 89, Директива 2006/42/ЕО относно машините и за изменение на Директива 

95/16/ЕО: Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 

подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2) за едно правомощие, и на актове за 

изпълнение за друго правомощие. 
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84. Акт 90, Директива 2006/123/ЕО относно услугите на вътрешния пазар: 
Председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят актове за изпълнение. 

85. Акт 91, Регламент (ЕО) № 1907/2006 относно регистрацията, оценката, разрешаването 
и ограничаването на химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по 
химикали, за изменение на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 
793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на Директива 
76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на 
Комисията: За този акт председателството направи неокончателното заключение,че ще 
го оттегли от процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол, 
предвид опасенията, изразени от държавите членки във връзка с тези правомощия. Този 
въпрос ще трябва да бъде разгледан поотделно, а не като част от процеса на 
адаптиране. 

86. Акт 92, Директива 2009/34/ЕО относно общите разпоредби за измервателните уреди и 
за методите за метрологичен контрол: Председателството направи неокончателното 
заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за 
приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за 
срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

87. Акт 93, Директива 2009/43/ЕО за опростяване на реда и условията за трансфер на 
продукти, свързани с отбраната, вътре в Общността: Председателството направи 
неокончателното заключение на този етап да не предлага промени по отношение на 
предложението на Комисията за правомощие за приемане на делегирани актове, но 
делегирането на правомощия ще бъде ограничено за срок от пет години и подлежи на 
мълчаливо подновяване (вариант 2), а предложението да се използва процедурата по 
спешност ще бъде оттеглено. 

88. Акт 94, Директива 2009/48/ЕО относно безопасността на детските играчки: 
Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 
актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 
подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2) за всички правомощия, с изключение 
на правомощието за изменение на приложение I, за което ще представи предложения за 
формулировки, с които да се измени предложението на Комисията чрез заличаване на 
това правомощие. 
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89. Акт 95, Регламент (ЕО) № 79/2009 относно одобрение на типа на моторни превозни 

средства, задвижвани с водород, и за изменение на Директива 2007/46/ЕО: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 

подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

90. Акт 96, Директива 2009/81/ЕО относно координирането на процедурите за възлагане на 

някои поръчки за строителство, доставки и услуги от възлагащи органи или 

възложители в областта на отбраната и сигурността и за изменение на директиви 

2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО: Председателството направи неокончателното заключение, че 

има съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на 

делегирани актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет 

години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

91. Акт 97, Директива 2009/125/ЕО за създаване на рамка за определяне на изискванията за 

екодизайн към продукти, свързани с енергопотреблението: За правомощията за 

приемане на изискванията за екодизайн, председателството направи неокончателното 

заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени 

предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. За другото 

правомощие, след допълнителен размисъл след заседанието, председателството 

предложи то да бъде заличено, предвид факта, че приложимият срок за използване на 

правомощието е изтекъл. 

92. Акт 98, Регламент (ЕО) № 661/2009 относно изискванията за одобрение на типа по 

отношение на общата безопасност на моторните превозни средства, техните ремаркета 

и системи, компоненти и отделни технически възли, предназначени за тях: С оглед на 

това, че обсъжданията относно правомощията по този акт биха могли да засегнат 

текущите дискусии по досието за Евро 5 и 6 (предложение за регламент за изменение 

на регламенти (ЕО) № 715/2007 и (ЕО) № 595/2009 по отношение на намаляване на 

емисиите от замърсителите, отделяни от пътните моторни превозни средства — 

COM(2014) 28 final), обсъждането на този акт е отложено за по-късен етап. 
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93. Акт 99, Регламент (ЕО) № 1223/2009 относно козметичните продукти: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие с 

предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове, като делегирането на правомощията е ограничено за срок от пет години и 

подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2) за някои от тях. За някои други 

правомощия председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 

предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 

като се предвидят актове за изпълнение или се оттегли правомощието. 

94. Председателството има за цел да разпространи в кратък срок необходимите 

предложения за формулировки, отразяващи посочените по-горе промени за раздел IX 

„Вътрешен пазар“. 

РАЗДЕЛ Х – ПРАВОСЪДИЕ И ПОТРЕБИТЕЛИ 

95. Акт 100, Директива 92/85/ЕИО на Съвета за въвеждане на мерки за насърчаване 

подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни 

работнички и на работнички родилки или кърмачки (Десета специална директива по 

смисъла на член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО): Председателството направи 

неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно 

правомощието за приемане на делегирани актове, като същевременно се запазва 

процедурата по спешност. Освен това хоризонталните бележки по раздел IV „Трудова 

заетост, социални въпроси и приобщаване“ се прилагат и за този акт. 

96. Акт 101, Директива 2008/48/ЕО относно договорите за потребителски кредити и за 

отмяна на Директива 87/102/ЕИО на Съвета: Председателството направи 

неокончателното заключение, че има съгласие с предложението на Комисията относно 

правомощието за приемане на делегирани актове, като делегирането на правомощията е 

ограничено за срок от пет години и подлежи на мълчаливо подновяване (вариант 2). 

97. Председателството има за цел да разпространи в кратък срок необходимите 

предложения за формулировки по раздел X „Правосъдие и потребители“. 
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РАЗДЕЛ VIII – ДАНЪЧНО ОБЛАГАНЕ И МИТНИЧЕСКИ СЪЮЗ 

98. Акт 168, Решение № 70/2008/ЕО относно безкнижна среда в митниците и търговията: 

Председателството направи неокончателното заключение, че има съгласие да се 

постигне напредък, като не се въвеждат никакви изменения в предложението на 

Комисията за заличаване на правомощието. 

IV. ЗАКЛЮЧЕНИЯ 

99. Председателството смята, че е постигнат значителен напредък по предложението за 

регламент на Европейския парламент и Съвета за адаптиране на редица правни актове, 

предвиждащи използване на процедурата по регулиране с контрол, към членове 290 и 

291 от Договора за функционирането на Европейския съюз, като има временна 

подкрепа за подход по общите членове на предложението, както и по гореспоменатите 

10 раздела от приложението към него. 

100. Това е значителна стъпка към постигането на целите на Междуинституционалното 

споразумение за по-добро законотворчество, и по-специално необходимостта да се 

отдаде пълен приоритет на бързото привеждане в съответствие на всички основни 

актове, които все още се позовават на процедурата по регулиране с контрол, като и 

трите институции признават, че това е необходимо (точка 27 от МИС). 

Корепер и Съветът се приканват да вземат под внимание изложения по-горе доклад за 

напредъка, представен от председателството. 
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